
例

＜日本語訳＞

（左）共通点

＊日本人もインドネシア人も、健康を管理するために

は、どんな方法でもする。

（右）相違点

＊日本人にとって適量の酒を飲むことは健康にいいら

しい。一方、インドネシア人にとっては、酒類を飲む

のは、健康に良くないと思われているので、ほとんど

飲まない。
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の「異文化体験の記録」

例

＜日本語訳＞

＊先に帰るときの挨拶「おさきにしつれいします」→返事は「おつかれさまでした」

＊（形が似ているひらがなとカタカナ）

例

＜日本語訳＞

＊日本のバスはどこでも止まって、乗客を乗せたり降ろしたりできない。

＊自転車用の駐車場もある。

＊自動販売機がある。

＊クレジットカードでタクシーの代金を払うこともできる。

例

＜日本語訳＞

（左）共通点

＊日本人もインドネシア人も、健康を管理するために

は、どんな方法でもする。

（右）相違点

＊日本人にとって適量の酒を飲むことは健康にいいら

しい。一方、インドネシア人にとっては、酒類を飲む

のは、健康に良くないと思われているので、ほとんど

飲まない。

例
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例

＜日本語訳＞

相違点

＊（街中に）一般車用の駐車場がたくさんある。（駅前など）

＊ は営業時間がある（ 時間使えない）。

例

＜日本語訳＞

＊（面白いものをすすめられたとき、）日本語での断り表現はインドネシア語と似ている。

＊日本の店員は店に入ってきた人に、はきはきと挨拶するが、インドネシアではそのような店員はあまりいない。

例

＜日本語訳＞

＊日本人は遅刻するとき、どれぐらい遅れるか、前もって言う。

＊インドネシア人は「遅れます」と連絡するだけ。
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例

＜日本語訳＞

＊日本では（例は東京）商品によって商店街が分けられている。

＊アメよこ 屋台みたいな商店街で、アジアからの商品を売っているところ。・かんだふるほんやがい 本屋の商店街

として、新しい本や古本を売っている本屋が並んでいる町。

例

＜日本語訳＞

私は出張に行ったことはないので、外国から来た出張者を迎えることについては、あまり分からない。しかし、ミニ

スキットを通して、日本でもインドネシアでも外国から来た出張者を迎えるのはほとんど同じだと分かった。

例

＜日本語訳＞

相違点

＊（街中に）一般車用の駐車場がたくさんある。（駅前など）

＊ は営業時間がある（ 時間使えない）。

例

＜日本語訳＞

＊（面白いものをすすめられたとき、）日本語での断り表現はインドネシア語と似ている。

＊日本の店員は店に入ってきた人に、はきはきと挨拶するが、インドネシアではそのような店員はあまりいない。

例

＜日本語訳＞

＊日本人は遅刻するとき、どれぐらい遅れるか、前もって言う。

＊インドネシア人は「遅れます」と連絡するだけ。
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例

＜日本語訳＞

＊インドネシアと日本ではどちらも自然の観光地と人工の観光地がある。

＊日本では、どこかへ旅行に行くとき、必ずその地方の気候や季節を考えなければならない。

＊インドネシアではいつでも（旅行に）行ける。

＊日本には自然を楽しむ観光地があまり多くない。

＊インドネシアでは自然を楽しむ観光地がたくさんある。
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